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LOUISA GEORGE

Efter kysset …

Oversat af Hanne Arnold

MINISERIE: KÆRLIGHED PÅ HARLEY STREET


Dette er den syvende del af otte i miniserien Kærlighed på Harley Street. Hede blikke, lyst, længsel og dunkende hjerter. På Hunterklinikken i London får følelserne frit spil og alt kan ske.

 

Kære læser

 

Jeg var meget begejstret, da jeg blev bedt om at deltage i føljetonen Kærlighed på Harley Street. Ikke kun, fordi det er min første bog i Julia Læge-serien, men også fordi det gav mig mulighed for at arbejde tæt sammen med nogle skønne forfattere og at arbejde ud fra nogle meget interessante plot. Derfor en stor tak til jer alle for at have taget en nybegynder under jeres vinger!

 

Declan Underwood og Kara Stephens kommer fra to meget forskellige verdener, men de er begge flygtet til London for at begynde på en frisk, og de arbejder begge med rekonstruktionskirurgi af brandsår. En forelskelse er bestemt ikke ønskværdig for nogen af dem, så det er meget ubelejligt, da kemien mellem dem slår gnister!

 

Australske Kara var en fornøjelse at skrive: Hun er sjov og fuld af selvtillid, og hun har ligesom jeg en stor kærlighed til sko. Hun bider gerne smerten i sig for en flot hæl og det blødeste ruskind! Hun har før valgt den forkerte mand, så hun foretrækker at holde sig langt væk fra Declan.

 

Men hvem kan modstå en fræk irer? Landmandssønnen Declan, med sit uforlignelige gode udseende og en accent, der spinder lige så sexet som hans motorcykel, har ingen planer om at indlede et forhold til Kara: Han har allerede alt for mange forpligtelser i sit liv med karrieren og sin mor og fire søstre. Men det er der, jeg kommer ind i billedet og lægger planer for at føre dem sammen, hvor meget de end kæmper imod …

 

Jeg håber, at du vil nyde denne bog lige så meget, som jeg nød at skrive den.

 

God læselyst!

Louisa

 


Til Kamy Chetty, med tak for al din støtte, opmuntring og hjælp til alle de blodige medicinske detaljer

(hvis der er fejl, er de mine egne!) og til Jane Beckenham … uden dig ville jeg simpelthen ikke være her til at skrive det her … tusind tak for al din støtte, entusiasme og vise ord, og fordi du præsenterede mig for kærlighedsromanernes verden … den her er til dig!


FØRSTE KAPITEL

– Sørg for at få mig fra en god vinkel, spøgte Declan Underwood, idet han parkerede sin motorcykel og mødte hæren af pressefotografer, der havde belejret Princess Catherine’s Hospital.

Han smilede til de klikkende kameraer og forsøgte at skjule sin irritation, mens han adræt undveg deres spørgsmål på vej op ad trappen til hovedindgangen.

– Er prinsesse Safia her? var der en, der råbte. – Bliver hun helt rask igen? Får hun varige men?

– Giv mig lige en chance. Da Declan var nået op ad trappen, åndede han langsomt ud og ventede, til der var ro. – Som I ved, kan jeg ikke kommentere på sagen af hensyn til den unge piges privatliv.

Mental notits: Sørg for, at persiennerne altid er lukkede. Flyt hende til en etage højere oppe. Øg sikkerheden.

Selvfølgelig havde både Hunter Clinic og hospitalet, der i folkemunde blev kaldt Kate’s, brug for positiv presseomtale, men det her var for meget interesse for en ung pige med alvorlige kvæstelser, uanset hendes baggrund.

– Hold op, Declan. Du er landets dygtigste brandsårsekspert, og vi ved, at der er et privatfly på vej fra Aljahar … Det kan ikke være tilfældigt.

Var det Fi… et eller andet, som han var gået ud med et par gange for nylig? Forsøgte hun at bruge det til at få oplysninger ud af ham? Declan smilede til hende. Det samme smil, han havde givet hende, da han var gået fra hende for sidste gang. Det smil, der sagde: Du skal ikke komme for godt i gang.

Han begyndte at få ondt i kæberne af at smile, men hans chef, Leo Hunter, ville ikke blive begejstret, hvis hans næstkommanderende bragte klinikkens nye gode forhold til pressen i fare. – Jeg er virkelig ked af det, men I ved udmærket godt, at jeg hverken kan bekræfte eller benægte noget. Sheiken sætter stor pris på privatliv, og det gør han ret i, men jeg er sikker på, at han og hans familie sætter pris på jeres bekymring og vil sende en pressemeddelelse ud, når det er passende. Nu skal jeg på arbejde. Mange tak.

Han ignorerede den nye bølge af spørgsmål og lukkede døren bag sig, tog en dyb indånding og gik mod brandsårsafdelingen. Foran ham ventede to omfattende operationer, en ambulant patient på klinikken om eftermiddagen og et aftenmøde midt i en pressebelejring på grund af en kongelig med omfattende ansigtskvæstelser.

Det ville blive en meget lang dag.

*

– Øjeblik. Ja, dig. Vent.

En mandestemme med stærk accent ude på gangen distraherede Declan fra de journaler, han var ved at gennemgå på sit kontor i sin korte frokostpause.

– Hvorfor er der så meget larm ude på gaden? Fotografer og journalister? Hans Højhed har gjort det meget klart, at han ville have sheikha Safias ankomst til at være diskret. Hun har brug for fred og ro. Hun er fortvivlet over sin tilstand …

– Det forstår jeg udmærket, svarede en kvindestemme, der lod til at komme fra et andet kontinent. – Jeg har talt med vagterne, og de planlægger at få prinsessen ind gennem bagdøren. Stemmen var bemærkelsesværdigt rolig, en anelse hæs, meget feminin … og underligt bekendt. Declan lagde papirerne fra sig og lyttede.

Mandestemmen fortsatte: – Vi forstod det sådan, at mr. Underwood personligt ville føre tilsyn med alle detaljer.

– Det gør han absolut også, når det gælder sheikaens lægebehandling, men ikke alt på den her liste handler om det …

Declan hørte papirer rasle.

– Han er ikke ansvarlig for lagenernes kvalitet, maden eller porcelænet … Alt det her får jeg vores servicemanager til at tjekke.

– Og liljer … vi bad om hvide liljer på hendes stue.

– Liljerne, ja. Punkt 22.

Ikke den mindste ophidselse at spore i stemmen.

– Desværre tillader vi ikke friske blomster på brandsårsafdelingen. Det er for at forebygge infektioner.

– Nå? Mandens stemme var ophidset nok for dem begge.

– Men I må gøre en undtagelse for sheikaen. Hun sover aldrig på et værelse uden liljer. Hans Højhed forventer høje standarder, skal jeg sige dig. Hans datter er det mest dyrebare, han har. Jeg insisterer på, at I bøjer reglerne.

– Og jeg insisterer på, at De overlader det til de professionelle læger at implementere reglerne. De er velbegrundede. Pollen fra blomster kan inficere patienternes sår og gøre dem meget syge. Det tager vi meget alvorligt. Ingen untagelser.

Declan smilede og forestillede sig sheikens hjælper og den mystiske kvinde nedstirre hinanden.

– Var der andet, den herre?

– Du skal ikke være fræk. Sheiken kan få dig fyret på et øjeblik, hvis han vil.

Declans smil stivnede. Sådan skulle ingen tale til en af hans kolleger … hvem hun end var.

Han rejste sig og gik ud i gangen for at være klar til at gribe ind. Selv om kvinden tydeligvis kunne klare sig selv. Med sine yngre søstre havde han lært at lade dem ordne deres skænderier selv og kun gribe ind, hvis de blev fysisk voldelige.

Kvinden stod med ryggen til ham, men der var noget ved hendes figur, der fik en alarmklokke til at ringe. Blonde krøller samlet i en hestehale, nydelige kurver klædt i en stram, sort nederdel og blegrosa silkebluse, og fødderne løftet op på sylespidse, sorte hæle, der fik hendes ben til at se umuligt lange ud og meget, meget sexede. Hendes ryg var rank, og stemmen var hæs og … australsk?

– Lad mig forsikre Dem om, at Safia vil få den bedste behandling i verden. Hvis jeg nu, i stedet for at tage mig af disse … husholdningskrav … kunne komme tilbage til mine forberedelser for sheikaens indlæggelse, kan vi gøre Safias ophold meget mere behageligt. Jeg er sikker på, at Hans Højhed ikke vil bryde sig om at høre, at lægerne blev distraheret på grund af liljer og lagenkvalitet? Godt. Er vi færdige her?

Hvad? Den hovedpine, Declan havde fået i morges efter en telefonsamtale med sin søster, truede med at vende tilbage. Var denne kvinde på hans hold? Siden hvornår? Hvorfor var han ikke blevet spurgt?

Sheikens hjælper blev bleg og bukkede en anelse. – Selvfølgelig. Jeg beklager, doktor … I ved bedst.

– Ja, tak. Det gør vi.

Idet hun vendte sig om og så efter hjælperen, der skyndte sig væk, mødte hendes blik Declans. Hendes smil falmede øjeblikkeligt, og hendes kinder blev en anelse lyserøde. – Åh.

Kys mig.

Hede strømmede igennem ham, da mindet ramte ham. Han så en guldfarvet balkjole, der havde fremhævet den lyse farve i de lange, bløde krøller, der var nået langt ned ad hendes ryg, forbløffende grønne øjne, der havde beslaglagt hans opmærksomhed, og en vanvittigt fræk mund, der havde trukket ham ind til det mest sensuelle kys nogensinde. Samtidig havde der været noget sørgmodigt over hende, da han havde mødt hende i baren i færd med at drikke shots. Han havde gjort det til en leg for at få hende til at smile, og så havde det udviklet sig til noget endnu mere interessant.

Hvornår havde det været? For et halvt år siden? Ja, til hospitalets bal. Det havde været et uforligneligt kys, og siden havde han fanget korte, forførende glimt af kvinden rundt omkring på hospitalet og på Drake’s Bar, men han havde aldrig indhentet hende.

Eller overhovedet forsøgt på det.

Måske fordi det at tale med hende, le sammen med hende og kysse hende havde fået ham til at ønske sig mere. Og Declan Underwood var ikke interesseret i mere.

– Goddag, mr. Underwood. Udspionerer du mig?

Kvinden havde genvundet fatningen på et øjeblik.

– Du står lige uden for mit kontor. Vidste han overhovedet, hvad hun hed? – Hvorfor går du rundt og skræmmer livet af mine fornemme gæster og udgiver dig for at være på mit hold? Og hvor fanden er Karen?

Karen. Hans generte, men effektive reservelæge, som hverken havde en forførende mund eller et farligt glimt i øjet.

– Har du ikke hørt det? Karen er rejst hjem på grund af en familiekrise, så jeg er blevet flyttet over for at assistere, indtil hun kommer tilbage.

– For at assistere mig?

Selv om hun smilede, lod det til, at hun heller ikke var særlig begejstret for tanken. Han spekulerede på, om hun også tænkte på det kys og på, hvordan hun var endt med at afbryde det og efterlade ham alene og skrupforvirret midt på dansegulvet.

Bare tanken om det kys gjorde hans blod varmere.

– Ja, er vi ikke heldige? Jeg er på dit hold, indtil Karen er tilbage.

At dømme efter hans egne alt for hyppige erfaringer med familiekriser kunne hun være væk i flere uger. Hans mave sank. Uanset hvad hans krop havde lyst til, blandede han aldrig arbejde og fornøjelse. Så han måtte være strengt professionel.

– Hvilket geni har fået den idé?

– Ethan Hunter. Han ringede til mig i morges. Han havde åbenbart forsøgt at få fat i dig, uden held. Han sagde, at han havde lagt en besked til dig. Det har Karen også.

Det opkald måtte han være gået glip af, mens hans lillesøster havde fablet løs om hans mellemste søsters nye kæreste, den yngstes skuffende karakterer og deres mors kommende fødselsdag.

– Så jeg tager ikke telefonen, og nu får jeg ikke lov til at bestemme, hvem jeg skal arbejde sammen med på den mest prominente sag, vi har haft i årevis?

– Hvad har du tænkt dig? Hun satte hænderne i siden. – Det er mig eller ingen. I det mindste har jeg en del erfaring med brandsår. Der er ingen andre, der kan træde til i øjeblikket, for Leo og Lizzie er på bryllupsrejse, og det her sted er hermetisk lukket, fordi sheiken kommer.

– Jaså?

– Medmindre du har lyst til at klare det hele selv?

Han sukkede. Han havde påtaget sig ansvaret for Hunter Clinic, mens Leo var på bryllupsrejse, så han havde brug for mere hjælp, ikke mindre. Det kunne vel ikke være anderledes. Han ville håbe, hun var lige så god til at operere, som hun var til at kysse, for han ville ikke tage nogen chancer … hverken med sit eget ry eller en ung piges fremtid.

Som om hans dag ikke havde været overvældende nok i forvejen …

*

– Jeg håber ikke, vi har et problem?

– Absolut ikke.

Jo, de havde. Det havde Kara i det mindste. Declans melodiøse, irske accent smøg sig om hendes anspændte mave og aede den blidt, sexet … Nej. Hun måtte ikke tænke sådan. Han var hendes chef. Og fantastisk til at kysse. Chef. Kys … Chef. Han lagde hovedet lidt på skrå og så på hende med en antydning af genkendelse.

Hun mærkede sig selv rødme, hele vejen nede fra tæerne og op til ansigtet. Hvis bare hun havde forklaret, hvorfor hun var stukket af … Det havde været så dumt at danse med ham. Hendes krop havde reageret så overraskende varmt, fordi han var den første mand, der havde holdt om hende i lang tid. Nej, fordi det var ham. Hendes krop havde reageret på hans stærke arme og syngende accent. Men da virkeligheden var trængt ind, havde hun pludselig fået meget kolde fødder.

Han lænede sig mod dørkarmen til sit kontor med armene over kors og så på hende med slet skjult skepsis.

En skam, for hun havde virkelig, virkelig nydt det kys. Selv om det havde været en fejl. Selv om timingen havde været elendig. Selv om det ganske enkelt havde været dumt. Han lod knap nok til at kunne huske hende, men han havde jo også en hel fanklub af kvinder, der håbede på at kunne kurere ham for sin fobi for faste forhold. Det kys havde sikkert ikke været noget særligt for ham.

Hun mønstrede al sin selvtillid … eller i det mindste den facade af selvtillid, hun havde lært at påtage sig i svære situationer. Hagen op, skuldrene tilbage. Sidste gang hun havde haft brug for at påkalde sig den styrke, havde hun stirret ned i en kiste. Mindet skælvede gennem hende.

– Jeg hedder Kara.

I tilfælde af, at han havde glemt hendes navn. Havde hun overhovedet givet ham sit navn den aften? Hun kunne huske, at hun havde set op og fået øje på ham: I smoking og med håret i en nonchalant pjusket frisure havde han taget vejret fra hende. Han havde duftet af noget krydret og lovende, idet han havde lænet sig ind mod hende med et hedt begær lysende ud af sine mørkebrune øjne. Jorden havde rystet en anelse, da han havde hvirvlet hende rundt i sine arme på dansegulvet.

– Kara Stephens? gentog hun, da han ikke svarede.

– Spørger du mig? For hvis du ikke ved det, så har vi virkelig et problem.

Idiot. Hun skulede til ham og talte provokerende langsomt: – Mit … navn … er … Kara … Stephens. Du ser lidt utilfreds ud. Jeg går ud fra, at det er på grund af mig?

Eftersom han stirrede lige på hende. Han var intimiderende med sin høje, veltrænede krop. Trods den posede operationskittel kunne hun ane de hårde mavemuskler, hun havde presset sig ind imod, og de brede skuldre, hun havde hvilet hænderne på, mens hans mund havde fundet hendes.

Hede blussede op i hendes mave.

Han er min chef.

Hendes første kys i alt for lang tid havde været forbudt på så mange måder. Alkohol, skyldfølelse og begær var en farlig cocktail, som hun havde gjort sit bedste for at undgå lige siden. Hun havde også gjort sit bedste for at undgå mr. Hjerteknuser Underwood.

Nu ville det kys koste hende en fantastisk karrieremæssig chance.

– Der er meget på spil her. Han åndede skarpt ud. – Jeg ved ikke noget om dig. Hvor er du uddannet? Hvilken erfaring har du med brandsår?

– Jeg er uddannet på University of Melbourne og har været i turnus på Croftwood Institute i Sydney.

– Croftwood? Imponerende.

– Ja, og jeg har topkarakterer over hele linjen.

Tanken om hendes sidste dage i Sydney fik hendes hjerte til at banke hurtigere, men hun ville ikke tænke på fortiden. London havde været en ny begyndelse, og det var en drøm at være i turnus her … og nu at få en chance for at arbejde sammen med en rekonstruktionskirurg i verdensklasse. Hvis bare det ikke havde været for det dumme kys.

Nå, hun ville absolut ikke komme til at kysse chefen igen. Hun ville slet ikke kysse nogen. Nogensinde.

– Hvad er det her egentlig? Et jobinterview midt på gangen? Jeg har hjulpet til på Hunter Clinic før. Hvis du vil have mit CV og mine anbefalinger, kan du bare spørge. Hun begyndte at blive irriteret. – Ethan har allerede ordnet det hele.

Declan rynkede panden. – Uden at tale med mig først. Han sukkede. – Men hvis du kan håndtere en hudtransplantation med lige så meget selvsikkerhed og behændighed, som du håndterede den hjælper, så skal du nok blive en dygtig kirurg.

Hun lo. – For at være helt ærlig havde jeg mest lyst til at bede ham om at rende mig.

– Det havde jeg også. Han blinkede til hende og lod til at slappe mere af. – Du håndterede ham rigtig godt. Du var diplomatisk uden at gå på kompromis med vores professionelle standarder.

– Jeg gjorde mit bedste.

– Godt. Jeg forestiller mig, at du har vundet hans respekt. Den må du også gøre dig fortjent til, når du har med sheiken og pressen at gøre, for det bliver nødvendigt med en så prominent patient. Vi er et lille hold med et stort ansvar. Har du mod på det?

– Ja. Absolut.

– Godt, men vær sød ved sheikaen. Diva eller ej, den her ulykke har været barsk og vendt op og ned på hendes liv. Hun er bange og har smerter, og hun får brug for vores støtte. Ikke bare i dag, men de næste mange dage. Han så mistænksomt på hende. – Du kan være sød, ikke?

– Jo, selvfølgelig. Hun kunne lægge sig ned og tigge, hvis det ville give hende mulighed for at arbejde sammen med en så dygtig kirurg. Hun smilede lettet. – Er jeg så med på holdet?

– Indtil videre, i hvert fald.

– Jeg har gode anbefalinger. Du er velkommen til at ringe til Croftwood. Du bliver ikke skuffet.

– Nej, det tror jeg heller ikke. Declan lo. – Du er godt nok direkte.

Han havde sagt præcis det samme til ballet, da hun havde bedt ham om at kysse hende midt på dansegulvet. Da hun havde villet have noget … ham … til at jage fortiden på flugt.

Hun håbede inderligt, at han ikke kunne huske det. Han så underligt på hende. Funderende. Spøgelset af det kys hang mellem dem. Jo, han kunne godt huske det. Og hvis hun tolkede det korte lyn af hede i hans øjne korrekt, kunne han også godt huske, hvor godt det havde været.

Hun rystede følelsen af sig, idet de begyndte at gå ned ad gangen til brandsårsafdelingen. Sidste gang hun havde ladet sig rive med af romantik og fysisk begær, var hun endt med at blive gift og derefter gennemleve hele følelsesspektret alt for hurtigt.

Hun havde oplevet et helt livs smerte og skuffelse i løbet af de få år, og den fejl havde hun ikke tænkt sig at gentage. Hun havde brugt for meget tid på at spekulere på, hvordan noget, der var begyndt så rent og uskyldigt, var endt i sådan et rod. Det var lettere at fokusere på karrieren.

– Jeg er nok bare opdraget sådan.

– Hvordan? spurgte han.

– Jeg er opdraget til at sige tingene ligeud. Min far var i hæren. Vi flyttede meget. Hvis man ikke siger sin mening med det samme, er man flyttet et nyt sted hen, før man får chancen.

– Den australske hær?

– Ja. Mine forældre mødtes som menige og fortsatte begge inden for militæret.

– Spændende? Interessant?

– Svært … for dem begge to, tror jeg. Det er hårdt nok at have ét familiemedlem i militæret, men når begge forældre forsøger at arbejde sig op ad karrierestigen, kan det give en del diskussioner og konflikter. Deres barns behov blev nedprioriteret i det spil.

Hun havde lært at tale højt og kæmpe for at blive hørt.

– Når man flytter meget og vokser op på militærbaser, bliver man hårdhudet og rap i replikken. Til gengæld er jeg virkelig god med en riffel.

– Det er jeg også. Da hun rynkede panden, forklarede han: – Jeg voksede op på en gård.

Det overraskede hende. Han osede langt væk af overklasse og blandede sig gnidningsfrit med de rige og berømte. – Fra irsk landmandssøn til kirurg på Harley Street? Det må være en interessant historie.

– Ikke rigtig. Hans smil forsvandt, og han så på hende, som om han havde overskredet en eller anden grænse. Han stak hænderne i lommerne og satte farten op. Hun forstod. Han kunne arbejde sammen med hende, endda kysse hende, men dele personlige ting med hende? Aldrig. Det passede hende helt fint, for hun havde heller ikke lyst til at fortælle ham om sin egen fortid.

De kom ind på afdelingen til en atmosfære af organiseret kaos … en atmosfære, der passede med hendes følelse i maven. Selv om det var mindre intenst at være omgivet af travle mennesker end at være alene med Declan. Her vidste hun i det mindste, hvordan hun skulle opføre sig. Der var retningslinjer og rutiner. Ude i den virkelige verden, hvor man mødte nye mennesker og gik på dates, var reglerne alt for forvirrende.

De gik ind på den stue, Declan havde bestilt til Safia. – Det ser godt ud, men flyt sengen længere væk fra vinduet. Han kiggede ud mellem persiennerne ned på vejen. – Bare for en sikkerheds skyld. Så snart hun ankommer, må vi tjekke hendes smerteniveau. Jeg vil ikke have, at hun skal være bange for, at det gør ondt, når vi fjerner forbindingerne. Jeg vil også have en blodprøve med det samme for at sikre, at hun er hæmodynamisk stabil. Når det er på plads, kan vi fjerne forbindingerne og se, hvad vi har med at gøre.

– Det er noteret. Kara tog clipboardet for enden af sengen og sikrede sig, at alt papirarbejdet var på plads.

– Nå. Declan så sig omkring. – Hvornår ankommer hun?

Kara så på sit ur. – Om 10 minutter.

– Strålende.

Selv om det var en frygtelig sag, så Declan spændt og parat ud. Hun havde hørt om hans smittende entusiasme for sit arbejde, men ikke oplevet den før nu. Manden havde tilsyneladende mange facetter og en dybde under den charmerende overflade.

Det gik op for hende, at han så på hende med et drillende blik, og hendes mave gjorde et lille hop.

– Nå, Kara Stephens, vi har vist lige akkurat tid til at tjekke lagenerne.

– Hvad? Hendes puls skød i vejret.

Hans smil var uforskammet frækt. – Bomuldets kvalitet?

– Nå ja. Selvfølgelig. Hun rødmede, for hun vidste, at han vidste, at det ikke var stoffets kvalitet, hun havde tænkt på.


ANDET KAPITEL

– Lad være med at røre ved mig. To mørke, skræmte øjne tittede ud gennem et ansigt dækket af forbindinger. – Lad mig være!

Kara ville ikke skynde på patienten, men de var nødt til at vide, hvad de havde med at gøre. Hun lænede sig ind over sengen og talte med dæmpet stemme. – Jeg er ked af det, Safia, men vi er nødt til at fjerne dine forbindinger, så vi kan se dine brandsår og behandle dem. Vi vil bare hjælpe dig.

– Hvilken del af lad mig være forstår du ikke? Stemmen var tyk af tårer, som teenageren stædigt nægtede at fælde. – Gå jeres vej.

– Gør det ondt? Jeg kan give dig mere smertestillende medicin.

Pigen rystede på hovedet.

– Jeg gør det langsomt og forsigtigt. Det lover jeg.

Safia svarede ved at trække lagenet op over hovedet, så slangerne hoppede og dansede og fik en alarm til at gå af.

Kara brugte et øjeblik på at få samling på sig selv og tjekke, at patientens venflon stadig sad i, før hun forsøgte igen. Hun ville blive ved, indtil det lykkedes. Operationsstuen var reserveret fra klokken otte næste morgen. Det gav hende omkring 18 timer. – Deres Højhed …

– Lad mig. Pigens far, sheik El-Zayad af Aljahar, kom hen til sengen. – For guds skyld, Safia, gør nu, som du får besked på. Nu har vi ventet 25 minutter på at få dine forbindinger af, og vi morer os ikke længere. Lægerne er nødt til at gøre deres arbejde, så du kan få det bedre.

– Jeg får det aldrig bedre. Jeg kommer til at have ar resten af livet. Væn dig til det.

Sheiken rynkede panden. – Gør, som lægen siger. Hold op med at opføre dig som et barn.

Hun er et barn. Kara bed indvendingen i sig. Det måtte være frygteligt for sheiken at se sit barn lide, han ville bare have hende til at samarbejde. Men med sine 17 år var sheikaen knap voksen, og enhver ville være rystet efter sådan en ulykke.

Hun skelede til Declan, der havde været i gang med at tale med sheikens kone og forberede hende på den lange behandling, der lå foran dem. Den sidste halve time, mens hun havde forsøgt at overtale patienten til at lade dem fjerne forbindingerne, havde hun fornemmet Declans vurderende blik på sig.

– Så for at opsummere … Han henvendte sig til begge Safias forældre. – Vi planlægger at udføre en række operationer i løbet af de næste par uger. Fordi Safias sår er af forskelligt omfang og dybde, vil de også blive behandlet forskelligt og hele forskelligt. Jeg kan forstå på journalen, at nogle sår er klar til at blive lukket og få hudtransplantationer i morgen, mens nogle må vente, fordi vi først skal lave debridement, altså fjerne dødt eller beskadiget væv. Jeg skal nok holde Dem opdateret hele vejen igennem.

Declan var rolig, effektiv og udstrålede autoritet.

– Nå, det begynder at blive lidt varmt herinde. Måske kunne Deres Højheder tænke Dem en rundvisning på afdelingen? Der er en prægtig udsigt over Themsen fra tagterrassen. Jeg kan sørge for, at De har den for Dem selv, og få sendt te op.

Safias mor nikkede og viftede med hånden foran sit ansigt. – Ja tak, jeg trænger til frisk luft. Hun lænede sig ind over sin datter. – Hvis du ikke har noget imod det, Safia? Vi er snart tilbage.

Lagenet bevægede sig lidt. – Gå med jer. Alle sammen. Lad mig være i fred. For evigt.

Et hurtigt opkald senere var Kara og Declan alene med Safia.

Hvad nu? Selv uden forældrene ville det blive svært at få Safia til at samarbejde.

Kara skulle lige til at nævne forbindingerne igen, da Declan pludselig lo. – Har du set det fjols?

– Hvad? Hvor? Kara rynkede panden og fulgte hans blik. Der lå en stak blade på bordet, og tidens største teenageidol prydede forsiden af BFF! Magazine, der var overtegnet med lyserød glimmer og hjerter. – Nå, det er Liam fra Oblivion.

– Jeg er ligeglad med, hvor han er fra, fortsatte Declan. – Han mangler et bælte. Er det hans bedstefars bukser, han har på? De er jo alt for store.

Kara bemærkede, at Declan så over på lagenet, der bevægede sig en lille smule.

Hun fulgte hans eksempel. – Hvordan kan du sige det? Liam er så lækker. Hvad ved du overhovedet om mode, din gamle mand? De bukser er topmoderne. Måske skulle du få dig et par.

– Ja, måske. Tror du så, pigerne kommer løbende skrigende efter mig? Han gav en meget dårlig gengivelse af Oblivions største hit: – ”That’s what makes me lo-o-ve you …”

– De løber snarere skrigende væk fra dig. Skån vores stakkels ører og hold dig til at være læge. Hun lænede sig tættere på lagenet, der nu lavede små lyde, der lød som overrasket latter. – Han er en god læge, det lover jeg. Du skal ikke lade dig skræmme af hans sangstemme. Jeg hører, at Oblivion snart skal på turné … De skal spille i London om et par uger.

Måske kunne en koncert med hendes yndlingsband være den motivation, Safia havde brug for.

Pigen sukkede. – Han spillede til min 16-års fødselsdagsfest. Han sagde, at jeg var smuk. Safia trak langsomt lagenet ned og så på dem. – Det ville han ikke sige nu.

Declan sad ved siden af sengen og så på hende. Kara spekulerede på, hvad i alverden han kunne sige for at trøste hende. – Ved du ikke, at du har smukke øjne, Safia?

– Måske engang, men ikke nu.

– Jo, bestemt også nu.

Safia mødte Declans blik, stadig tøvende, men fjendtligheden var væk.

Declan udnyttede øjeblikkets ro og begyndte langsomt og omhyggeligt at fjerne en af forbindingerne. Da Safia rakte ud for at stoppe ham, rystede han bare på hovedet og smilede beroligende. Pigen lænede hovedet tilbage og lukkede øjnene.

Kara åbnede en ny forbindingspakke og gjorde den klar, mens Declan fokuserede på sin patient og smilede til hende, som om hendes frygteligt forbrændte hud ikke rørte ham.

Hun vidste, hvor respekteret han var for sine kirurgiske evner. Han var meget eftertragtet, og sheiken havde personligt bedt om ham. Derfor havde hun ikke forventet, at en så teknisk dygtig kirurg også ville være så god til den mere jordnære patientpleje.

– Sådan. Vi er næsten færdige. Du klarer det rigtig flot. Det er ikke nær så slemt, som jeg troede.

Hans stemme var beroligende, næsten hypnotiserende. Det var det mest rørende, Kara nogensinde havde set.

– Du har sikkert knust et par hjerter allerede, ikke, Safia?

Pigen åbnede øjnene og smilede trist. – Jo … men du må ikke sige det til min far.

– Jeg sværger.

– Men det kommer jeg aldrig til igen. Hvem vil elske mig med sådan et ansigt? Og så arret hud? Hun løftede armene. Nu kunne hun ikke længere holde tårerne tilbage. – Lad være med at sige, at skønhed kommer indefra. Eller at ar er sexede. Det er de ikke. Og lad være med at sige, at det er lige meget, hvordan man ser ud, for det er det ikke i min kultur.

Det var sagens kerne. En ung piges liv var ødelagt, og ingen kunne helt reparere det.

Karas hals snørede sig sammen.

Declan strøg pigen over håret. – Jeg ved det. Tro mig, jeg ved det. Bare lad det komme ud.

– Jeg er … så træt … af at være stærk, hulkede Safia. – Af at lade, som om det hele nok skal gå. De bliver ved med at sige, at jeg bliver normal igen, men hvordan kan jeg blive det? Hun så op på ham med tiggende øjne, der udstrålede begyndende tillid. – Kan du hjælpe mig, mr. Underwood?

– Kald mig Declan. Eller bare Dec, hvis du vil … Det gør mine søstre.

– Okay. Dec.

– Safia, du fortjener, at jeg er ærlig over for dig. Jeg kan ikke gøre sådan, at du bliver helt fri for ar. Han smilede opmuntrende til hende. – Men jeg lover, at jeg kan få det til at se meget bedre ud. Vil du lade mig gøre det?

*

– Safia har både delhuds- og helhudsforbrændinger … Nogle af dem har brug for yderligere debridement, inden vi kan transplantere hud til dem, forklarede Declan Kara, mens de snuppede en kop kaffe på vej til pressemødet.

Hans hoved var fuldt af de følelser, der altid ramte ham på det stadie i behandlingen … følelser, han havde under kontrol og aldrig ville lade påvirke sin professionelle vurdering. Hver gang han fjernede en forbinding, blev han ramt af 17 år gamle minder, der bare gjorde ham endnu mere opsat på at gøre sit bedste.

Hans nye reservelæge nippede til sin kaffe i lykkelig uvidenhed om, hvad der foregik i hans hoved. Heldigvis … Ingen behøvede kende hans motivation, kun hans resultater. Hun smilede, og det strammede lidt i hans mave. Han sagde til sig selv, at det bare var stress.

– Nå, Declan, foretrækker du at transplantere hud fra patienten selv eller fra en anden donor?

– Det kommer helt an på situationen. Vi kan bedre vurdere hudens levedygtighed og sårbunden, når vi kommer på operationsstuen i morgen.

Hun hævede øjenbrynene. – Vi?

– Ja, du må gerne deltage i operationen i morgen. Du klarede det godt i dag. Teenagere er svære at have med at gøre. De ved ikke, hvordan de skal opføre sig … de er børn inderst inde, men de vil så gerne være voksne. Vi er nødt til at være omhyggelige de næste par dage, for vores håndtering af hendes brandsår kommer til at have en kæmpe betydning for resten af hendes liv. Både fysisk og psykisk.

Efter hans erfaring var de psykiske men ofte værre end de fysiske og kunne ændre ens personlighed for altid.

Kara nikkede, så de blonde krøller dansede mod hendes skuldre. Han åbnede døren og holdt den åben, så hun kunne gå ind først. Hvilket han øjeblikkeligt fortrød, da et hav af blitzende kameraer overrumplede hende. Han var spændt på at se, hvordan hun ville håndtere denne del af jobbet.

– Er prinsesse Safia her?

– Hvad kan du fortælle os om hendes tilstand?

Ved siden af ham stod Kara med rank ryg og udstrålede selvtillid. Declan undertrykte et smil, mens han så hende overvåge rummet med hagen skudt frem. Man kunne se hendes militære opvækst i hendes kropsholdning, og han var ikke i tvivl om, at hun ville svare professionelt på pressens spørgsmål, men han ville ikke udsætte hende for den udfordring endnu.

Karas duft vævede sig omkring ham … en eksotisk duft, der skabte billeder af blå himmel, sydende hede og en kraftig duft af blomster i brisen. Hans mave knugede sig sammen igen. Der var noget foruroligende ved hende, som han måtte se at komme over.

Han tog et skridt væk fra hende og så ned i gulvet for at finde fokus, men i stedet fæstnede hans blik sig på hendes upraktiske, men sexede sko og slanke, solbrændte ankler og underben, der forsvandt under kanten af hendes nederdel og førte op til et sted, der fik hans fantasi til at løbe løbsk.

Han strøg en hånd gennem håret og fortrængte det billede. Fjols. Siden hvornår havde han ladet sig distrahere af en kvinde, når han var på arbejde?

Han løftede en hånd for at få journalisterne til at tie, mens han huskede at smile. Det gjaldt om at have dem på sin side, hvis man ville have arbejdsro. – Tak, fordi I kom. Vi ville ikke lade jer stå udenfor og svede, vi har travlt nok uden at skulle bekymre os om journalister med hedeslag, sagde han med et glimt i øjet.

Latteren bølgede gennem rummet. Han ventede, til de tav igen.

– Tak for jeres tålmodighed. Safias familie har givet mig lov til at bekræfte, at hun er indlagt her på Princess Catherine’s Hospital, og at jeg er hendes kirurg. Jeg er sikker på, at I alle har hørt om den bilulykke, der skete for et par dage siden. Jeg kan også bekræfte, at hun takket være den gode behandling fra Aljahar Hospital er stabil, selv om hendes behandling vil vare et stykke tid. Familien beder jer om fortsat at respektere deres privatliv. Tak.

– Hvad tænker sheiken om det her?

– Hans Højhed er selvfølgelig dybt berørt af sin datters ulykke, men han arbejder sammen med os for at få det bedst mulige resultat. Selvfølgelig er vi dybt beærede over at have ham her.

– Hvor længe skal Safia være her?

– Det kommer helt an på, hvordan hun reagerer på behandlingen. Det kan blive et par uger. Han holdt en kort pause for effektens skyld. – Godt, jeg tror ikke, vi har mere at fortælle jer. Hverken jeg selv eller nogen af mine kolleger … Han nikkede til Kara, og hun tog et skridt frem og smilede til pressen. – Ms. Stephens her skal arbejde sammen med mig, og en af os vil holde jer løbende informeret om Safias fremskridt, når det er passende.

– Det lærer man ikke på medicinstudiet, sagde Kara, da de sammen gik ned til klinikken bagefter. – Der burde være et fag om at håndtere pressen. Fortrolighed er så vigtig, især når man har med kendte at gøre.

– Hvis de ikke er kendte, er der ingen, der er interesseret. Det er en meget prominent sag, så vi er nødt til at håndtere pressen … det er en del af jobbet. Du må være forsigtig med ikke at give dem for meget information, bare nok til at tilfredsstille dem.

– Det er lidt af en linedans.

– Jeg kan arrangere et møde med Lexi, vores pr-chef på Hunter Clinic, hvis du kunne tænke dig det? Hun kan give dig nogle gode råd, hvis du føler, at du har brug for det. Selv om jeg er sikker på, du nok skal klare det.

– Virkelig? Hun smilede taknemmeligt. – Tak. Jeg prøver at se, hvordan det går.

Den kompliment blev hængende i luften mellem dem, mens de gik mod klinikken. Han måtte passe på, for der var noget ved Kara, der tiltrak ham, trods alle de larmende alarmklokker.

– Nå, hvor mange søstre har du? spurgte hun så.

– Undskyld?

– Du talte med Safia om dine søstre.

– Hvorfor har du brug for at vide det?

Hendes pande blev en dyb rynke, og hendes øjne glitrede af humor. – Jeg har ikke brug for at vide det, jeg er bare nysgerrig. Jeg ville bare snakke. Du ved, som almindelige mennesker gør for at udfylde det lange mellemrum mellem fødsel og død. Kommunikation?

Hun holdt hans blik fast, og det føltes som en udfordring.

– Jeg har ingen søskende selv, og jeg har altid tænkt, at det måtte være rart at have nogen. Det er ikke noget forhør, Declan.

Hun havde ret. Det var bare snak. Hun bad ham ikke ligefrem om at blotte sin sjæl. Desuden havde han altid elsket udfordringer. – Hvis jeg var dig, ville jeg sætte pris på at være enebarn, Kara. Tro mig, ingen har brug for fire søstre.

– Fire? Hold da op.

– Yngre end mig alle sammen. Og vildt irriterende …

Hun lo. – Det må have været hektisk at vokse op sådan. Men også sjovt?

– Det var kaotisk … vildt … larmende. Meget larmende. Han trak på skuldrene og smilede for sig selv. De var måske nok irriterende, men de var hans. – Sådan er det stadig.

– Det forklarer, hvorfor du er så godt til at håndtere børn som Safia.

– Jeg ved ikke, hvor god jeg er til det. Som jeg ser det, har alle unge piger de samme bekymringer. De tænker på deres udseende, om andre kan lide dem, hvad de vil med deres liv … De tænker på kærlighed og drenge … mest drenge, hvis min flok er repræsentativ.

Han havde været manden i huset fra en alt for ung alder og var endt med at være den, der sørgede for, at der var mad på bordet, selv når de ikke havde nogen penge. Han havde set sine søstre få deres hjerter knust, talt med dem om sex, graviditet og sengetider. Han havde plejet søstre med menstruationssmerter, migræner og mystiske mavepiner. Da de alle var vokset op og havde det relativt godt, var han endelig undsluppet. Geografisk, i hvert fald.

Og dog, trods al sin erfaring begreb han stadig ikke, hvordan kvinders hjerner fungerede. Bortset fra at han vidste, hvornår det var tid til at trække sig … nemlig når de begyndte at tale om en fælles fremtid.

Kara lo. – Jeg kan se stoltheden i dine øjne og høre det i din stemme: Du elsker dem.

– Ja, selvfølgelig, men det må du endelig ikke fortælle dem, så udnytter de mig bare endnu mere. Jeg valgte et job flere hundrede kilometer væk af gode grunde. Han lo sammen med hende. – Heldigvis er der ingen af dem, der er gode til at svømme, de fleste bliver let søsyge, og de har ikke råd til at flyve … ellers er jeg sikker på, at de ville komme rendende her hele tiden og også gøre mit liv i England til et helvede.

I virkeligheden kunne han lige så godt bo derhjemme, eftersom de ikke lod til at være i stand til eller have lyst til at træffe den mindste beslutning uden ham. Det var en af grundene til, at han holdt sit privatliv simpelt. Ikke noget med at blive for involveret. Han havde allerede alt for meget ansvar i sit liv.

Kara smilede smørret, idet de kom ind på den ambulante klinik. – Man må jo flytte hen, hvor der er arbejde.

– Gjorde du det? Der er langt til London fra Sydney, og du havde ikke fire søstre, der plagede dig.

– Jeg havde brug for luftforandring. Det var på mange måder en god mulighed at komme herover.

Der var noget ved hendes forklaring, der ikke overbeviste ham om, at hendes flytning havde været et positivt valg. Alle havde skeletter i skabet, og han var nysgerrig efter at vide, hvad hendes mørke hemmeligheder var, selv om han altid var så forsigtig med ikke at blive en del af nogen kvindes drama.

Hun så op på ham, og hans verden blev rystet lidt. Han var ikke vant til at blive gransket og udspurgt … og han var slet ikke vant til at have lyst til at fortælle om sig selv. Hvorfor havde hun den virkning på ham?

– Hvad med dig, Declan? Hvorfor vælge rekonstruktionskirurgi, når du kunne tjene kassen på at lave kosmetiske operationer? Brystforstørrelser, fjernelse af tatoveringer, ansigtsløft på de rige og berømte? Hvorfor brandsår?

Hun havde behændigt drejet samtalen tilbage på ham, sikkert fordi hun ikke havde lyst til at uddybe sine bevæggrunde for at være flyttet til England. Det respekterede han.

Men for pokker … Hans bryst strammede. De spørgsmål, hun stillede, blev han stillet med jævne mellemrum, men normalt ikke lige efter en samtale om hans familie. Eller efter en konsultation med en slemt forbrændt kvinde. Han havde ikke lyst til at svare hende. Uanset, hvor meget hendes skarpe grønne øjne borede sig ind i hans sjæl og trak i ham.

– Tja … Sådan blev det bare.

Med den bemærkning vendte han sig om og gik sin vej.


TREDJE KAPITEL

Den mægtige Declan Underwood havde opbygget lidt af en fæstning omkring sig, funderede Kara, mens hun vaskede hænder før operationen næste morgen. Det måtte hun hellere huske på.

Hun skulle også have husket på det i aftes, da hun lå i mørket og tænkte på, hvordan hun havde passet så perfekt i hans arme på dansegulvet for alle de måneder siden. Og på, hvordan han havde smagt … frisk og ny, men samtidig erfaren. Det havde ikke været som at kysse den dreng, hun havde kendt hele sit liv.

Declans ansigt havde været det sidste, hun havde tænkt på, før hun var faldet i søvn, og næsten det første, hun havde tænkt på, da hun var vågnet i morges. Den allerførste ting havde som altid været den tunge vægt af tab. Erkendelsen af, hvor meget hendes liv havde ændret sig. Den lille stribe næsten hvid hud, hvor hendes vielsesring havde været.

Men i morges havde sorgen ikke været helt så barsk som normalt.

Han smilede til hende, da han kom ind i rummet, hvor kirurgerne vaskede hænder. Hendes hjerte gjorde et lille spjæt, men hun sagde til sig selv, at hun bare var spændt på operationen.

Hans V-hals afslørede et lille stykke solbrændt brystkasse, og hun forestillede sig, hvad der gemte sig under den marineblå operationskittel … Nogle gange var det farligt af have en indgående viden om anatomi.

Han tog sin hue og maske på og begyndte så at skrubbe hænderne med neglebørsten.

– Godmorgen, ms. Stephens. Har du sovet godt?

– Hej. Øh … ja, tak. Løgner. Det var svært at sove ordentligt, når man tænkte på Declan Underwood.

Hun tørrede hænder og tog sin operationskittel og handsker på. Der kunne umuligt komme nogen seksuelle vibrationer mellem dem i dag … med håret proppet op under huen og kroppen skjult under en stor operationskittel. Gudskelov.

– Hedder det ikke top of the mornin’ i Irland?

– Jo, og vi er alle sammen små alfer i grønt tøj, der leder efter guld for enden af regnbuen. Han lo, så han fik fine rynker om øjnene.

Den høje, bredskuldrede krop var det fjerneste fra en alf, hun kunne forestille sig.

– Hedder det ikke g’day på australsk?

– Cobber. Hvis det skal være rigtig stereotypt, må det blive g’day cobber, eller sheila. Og glem ikke hatten med korkpropper.

– Samme sprog, men helt forskellige verdener, hvad? Sikke en skam. Han tørrede hænder, fik sin kittel på og smilede. – Måske skulle vi forsøge at nærme os hinanden, Kara? Jeg kan lære dig meget mere om irsk kultur … for de internationale relationers skyld, selvfølgelig.

– Selvfølgelig. Lagde han an på hende? Eller var det bare en vittighed?

Argh. Hun havde været sammen med én mand i så lang tid, at hun havde glemt, hvordan man flirtede.

Lige meget. Hun havde ikke tid til at regne det ud. I samme øjeblik trådte han tilbage, så hans hofte strøg mod hendes i det lille lokale. Da hun forskrækket snurrede rundt, hamrede hendes krop ind mod hans. Det rislede hende ned ad ryggen, og hendes fjollede hjerte slog kolbøtter.

– Åh, undskyld.

Hans blik mødte hendes, og i et splitsekund opstod der en underlig forbindelse mellem dem. Hans øjne blev sløret af noget, der lignede forvirring, blandet med et umiskendeligt begær, der lod til at suge al ilten ud af hendes lunger.

Han holdt hænderne op foran sig for at beskytte steriliteten, men det betød bare, at hans ansigt kom tættere på hendes. Det var heldigt, at han havde maske på, ellers havde hans mund været inden for kysseafstand.

Heden, der emmede fra ham, var næsten håndgribelig. Han smilede. Det kunne hun se på rynkerne om hans øjne.

– Der er ikke noget at undskylde for, Kara. Ingen skade er sket. Faktisk … kan jeg lide det.

Det kunne hun også. Og åh, bare den syngende accent var nok til at trække i hendes hjerte.

Hun sank hårdt, og så skyndte hun sig at skubbe døren til operationsstuen op med hoften og nikke, at han skulle gå igennem foran hende. Hvordan pokker skulle hun klare sig igennem en lang operation med at lytte til hans stemme og se ind i hans øjne?

– Nå, hvordan har Safia det? fik hun frem, da de kom ind på operationsstuen. – Hun sagde ikke så meget, da jeg så til hende for en time siden. Jeg havde indtryk af, at hun ventede på dig.

Han trak på skuldrene. – Hun har det godt nok. Hun er selvfølgelig nervøs for operationen. Hun er bange for smerten. Jeg advarede hende om det, og vi talte om smertestillende midler, og jeg har diskuteret det med vores anæstesilæge, Paul, så hun skulle være godt dækket ind, når hun vågner. Jeg har også advaret hende om, at vi ikke kan ordne det hele i dag, og at hun skal forvente mange forbindinger og slanger.

– Og hendes forældre? De lader til at tro, at du kan få hendes oprindelige skønhed helt tilbage.

Han trak på en skulder. – Jeg havde et langt og ærligt møde med dem i aftes, hvor jeg viste dem vores digitale model for, hvordan vi håber, at Safia vil komme til at se ud. De forstår, at der er grænser for, hvor meget vi kan gøre, og at meget afhænger af, hvordan sårene heler, og om hun laver sin fysioterapi og den slags. Jeg tror nu stadig, at de har lidt urealistiske forventninger. Min primære bekymring er, om hun bevarer fuld bevægelighed i hænderne.

Han vendte sig om, idet portøren kørte Safia ind.

– Godt, lad os komme i gang. Først hænderne, så ansigtet. Vi begynder med debridement.

Det var som at se en kunstner arbejde. Dybt koncentreret, effektiv og grundig. I stedet for den hårde rockmusik, som mange kirurger foretrak, havde Declan valgt rolig, opløftende musik. Der var en positiv følelse i musikken, der beroligede Kara og samtidig fængslede hende.

Eller var det bare ham?

Selv om han var den mest erfarne på holdet, behandlede han alle i rummet med samme respekt og tog sig tid til at forklare sine teknikker.

– Kan du se her? Han pegede på Safias forbrændte kind. – Hvis vi vil have et godt resultat, er vi nødt til at se på hele området, ikke bare den del, der er brændt, ellers kommer der en grim kant. Brandsåret her er af varierende dybde … kun en andengradsforbrænding her, men dybere her, hvor hun ramte instrumentbrættet. Så jeg vil også bruge en hudtransplantation i varierende tykkelse.

– Og sy den fast med selvopløselig tråd? Eller lim? Hun rakte ham noget gaze, idet han rakte ud efter det. Det var tredje gang, hun havde forudset hans behov.

– Sting, i det her tilfælde. Han rystede på hovedet, som om han forsøgte at komme af med en distraherende tanke. – Hvordan var det i Sydney?

– Sydney er en dejlig by. Jeg gik til koncerter, svømmede og gik i byen med venner. Min mand var meget væk, så jeg havde ro til at … studere … Hun bemærkede pludselig, at alle så på hende.

Operationerne.

Den dybe, mandige stemme havde villet vide, hvilke teknikker kirurgerne på Croftwood foretrak … han havde ikke spurgt til hendes privatliv. Hun krympede sig af flovhed.

– Øh … sting, normalt. Men lim, hvis vi mente, at forbindingen let kunne falde af. Det kom an på patienten og det berørte område.

Hun undgik at se ham i øjnene, men hun vidste, at hun som den eneste lyste pinligt rødt op i det ellers sterile hvide miljø.

– Du er gift?

Anklagen hang i luften sammen med spøgelset af deres kys. Da hun vendte sig for at se på ham, løftede han øjenbrynene.

Gud. Hun fokuserede i stedet på en tube med antibiotisk salve, der lå til venstre for hende. Troede han virkelig, at hun ville have kysset ham, hvis hun havde haft en mand? Hun havde taget sine ægteskabsløfter meget alvorligt. Hun havde troet på, at det ville vare evigt.

– Ikke længere.

– Nå. Declans stemme var neutral. – Godt arbejde, alle sammen. Hun er klar til at blive kørt på opvågning. Jeg taler med hendes forældre efter min næste operation.

Folk fik travlt med at køre Safia ud og gøre klar til den næste patient, og et øjeblik var Kara og Declan efterladt alene. Pokkers, den mand skabte så mange forskellige følelser i hende. Lige nu var hun mest flov.

– Øh … angående før …

– Kara … Han så op fra den operationsliste, han stod med, og trak masken ned. – Det er dit liv. Du behøver ikke at forklare noget.

– Jeg skulle ikke have snakket løs på den måde.

– Jo, jo, det var meget spændende. Koncerter og svømning, jamen dog.

Hun trak på skuldrene. – Vi er en vandglad nation. Sydney ligger lige ved havet.

– Og der er varmt, og der er slanger og edderkopper og masser af andre farlige dyr. Jeg ved det godt. Hans stemme var blevet hårdere nu. – Det er også langt væk herfra, og folk kan jo blive ensomme.

Troede han, at hun havde kysset ham, fordi hun havde hjemve? Fordi hun savnede sin mand?

Havde hun ikke også det? Hun var ikke sikker.

*

Fire dage senere sad Declan ved sit skrivebord og forsøgte at koncentrere sig om sit papirarbejde.

Han så på den høje papirstabel foran sig og sukkede. Det havde været en meget lang uge indtil videre, og i morgen lod ikke til at blive lettere. Der var flere operationer, endnu en kamp med journalisterne udenfor og en rapport, som skulle være klar, til Leo kom tilbage fra bryllupsrejse.

Han druknede i arbejde, så hvorfor pokker sad han og dagdrømte om bløde læber og grønne øjne? Om en reservelæge, der forudså hans mindste bevægelse på operationsstuen, hvis duft han kunne genkende 50 meter væk, og som lod til at have en direkte forbindelse til hans hjerne.

Og hans skridt.

Og som var gift. Eller havde været det. Hun havde ingen ring på, og hun havde gjort det meget klart, at det var slut.

Han smilede ved tanken om hendes røde kinder. Hun var så selvsikker og professionel, men der var også en uventet skrøbelighed ved hende, som hun forsøgte at skjule.

Han holdt sig fra hende så meget som muligt, fordi hun var en hed cocktail af ting, der tiltrak ham alt for meget. Men det lod ikke til at virke, for han kunne ikke få den pokkers kvinde ud af sit hoved.

– Hej. Jeg kom lige forbi på vej til en operation. Går det godt?

Hans ven og kollega Ethan Hunter stod i døren med sit sædvanlige modvillige smil. Han var blevet tilbudt at lede Hunter Clinic i sin brors fravær, men havde på en eller anden måde klaret at overtale Declan til at tage den tjans. Declan var gået med til det, fordi det var god ledelseserfaring, og af hensyn til Ethan, der havde været igennem et voldsomt traume og måske stadig ikke var kommet sig helt.

Det var også Ethan, der var ansvarlig for, at Kara var på hans hold. Declan kunne fortælle ham sandheden: at hun lige så stille var ved at drive ham til vanvid, men Ethan var en meget reserveret type, der ikke ligefrem indbød til, at man betroede sig til ham.

Declan flyttede på nogle papirer. – Det går fint. Jeg forsøger at få styr på det hele, til Leo kommer tilbage.

– Jeg er sikker på, du klarer det fint. Hvordan går det med Kara? Jeg har hørt meget godt om hende.

Declan trak på skuldrene. Ethan måtte vide, at de havde kysset til det bal … Det vidste alle.

– Hun er okay, men jeg glæder mig til at få Karen tilbage. Hun kender rutinen … ved, hvordan jeg vil have tingene. Og hun gjorde ham ikke så pokkers forvirret.

Ethan rynkede panden. – Det ligner ikke dig ikke at komme helt gnidningsløst ud af det med nogen.

Problemet var snarere det modsatte. – Tja …

– Jeg går ud fra, at du har forklaret hende retningslinjerne? Gjort det helt klart, hvordan du vil have tingene?

– Vi har haft travlt. Du ved, hvordan det er med det mediecirkus.

– Så sæt noget tid af … gå ud og få en kop kaffe med hende, eller en drink. Der er ikke noget galt med hendes evner, vel?

– Absolut ikke. Hun er en fremragende kirurg. Hun skal jo heller ikke være her så længe, så vi behøver ikke gøre så meget ud af det med at lære hinanden at kende.

– Ikke? Ethan gned sig over hagen. Han så træt ud. Plaget. – Du er nødt til at enes med hende, Declan. Vi har haft for mange konflikter på det her sted alt for længe. Han så på sit ur. – Snup en kop kaffe med hende. Jeg vil høre, at det fungerer, okay? Jeg vil gerne undgå mere arbejdsrelateret stress.

Declan gættede på, at Ethan hentydede til Hunter-brødrenes komplicerede forhold.

– Okay, chef.

Declan bekæmpede en pludselig lyst til at gøre honnør for den tidligere soldat, der havde sat ham på plads. Da Ethan var gået, pakkede han sine ting sammen, og han tog en dyb indånding af den skuffende urene byluft, da han endelig stod uden for hospitalets hovedindgang. Han trængte til en god, lang køretur, så han kunne få styr på tankerne. Pokker tage Ethans råd om en hyggesnak. Han havde brug for et Kara-frit liv.

Heldigvis var der ingen journalister på parkeringspladsen, så han gik målrettet mod sin motorcykel, der glitrede i solen.

Han bemærkede en bevægelse ud af øjenkrogen. En person var på vej mod busstoppestedet, så hurtigt hun kunne i et par høje, røde satinsko, der fik hans hjerte til at springe et slag over. Hun var ikke hurtig nok: Bussen drønede forbi, og hun trampede frustreret med de fine sko på fortovet.

Han så nærmere efter, og selvfølgelig var det Kara. Hans blik fulgte hendes hår, der faldt løst ned over ryggen til den slanke talje, der blev fremhævet af en figursyet cardigan, og længere ned til hendes perfekt formede bagdel i et par stramme, sorte bukser. Hede boblede igennem ham, som om nogen havde tændt for en kontakt i hans krop.

Han burde være kørt sin vej, men før han fik set sig om, var han gået hen til hende.

Han måtte jo hellere gøre, som Ethan sagde, ikke? – Hej, doktor Down Under.

Hun snurrede rundt, så hun var ansigt til ansigt med ham, og rettede samtidig et veløvet karateslag mod hans hals, som han lige akkurat undveg.

Han rakte hænderne i vejret. – Hov, hov! Jeg synes, du overreagerer lidt.

– Nå, det er bare dig. Du havde nær givet mig et hjerteanfald. Hun tog hånden til sig.

– Så er det godt, vi er tæt på et hospital.

– Sniger du dig altid ind på kvinder på den måde, iført …

Hendes øjne blev store, mens hun studerede hans mørkegrå T-shirt, cowboybukser og læderjakke.

Hun sank. – Læderjakke?

– Kun ved særlige lejligheder. Han smilede. – Du nåede ikke bussen.

– Tak, Einstein. En dyb rynke formede sig i hendes pande. – Chaufføren må have været blind. Jeg vinkede.

– Ja, det må han. En ordentlig mand ville være stoppet bare på grund af de sko. Men du var ret langt fra busstoppestedet … måske er løbesko en bedre idé næste gang.

Hun så ned på sine sko og drejede den ene ankel lidt for at studere dem. Hans blik fulgte fortryllet bevægelsen. Hun havde virkelig flotte ben.

Så smilede hun. – Nej … man skal aldrig gå på kompromis med mode, uanset hvor upraktisk den er. Selv om … Hendes øjne vandrede op og ned ad hans krop igen, og hun smilede drillende. – Det har du jo gjort.

Trods drilleriet kunne han se i hendes sultne øjne, at hun kunne lide, hvad hun så. – Hov, hov, det er min yndlingsjakke. Den har reddet mig fra en alvorlig hudafskrabning under et sammenstød med en spritbilist.

– Av, der var du heldig. Hun strøg en hånd over det slidte, sorte læder. – Når du siger ”yndlings”, mener du ”gammel”, går jeg ud fra?

– Nogle ting bør man ikke skille sig af med. Nå …

En drink, havde Ethan beordret. En snak. Om retningslinjer. Det kunne han godt klare.

– Du har vel ikke tid til en hurtig drink? En kop kaffe? Jeg vil gerne have et uformelt møde … snakke om vores patienter, Safia, rutinerne på operationsstuen … Og vores kys. Og din mand.

Han vidste på én gang for meget om Kara Stephens og samtidig slet ikke nok.

Karas tænder sank ind i hendes underlæbe, mens hun overvejede det.

– Jeg ved ikke … Hun så på ham gennem sit lange, lyse pandehår. – Jo, vi bør vel debriefe, i det mindste. Hvor skal vi gå hen? Drake’s?

– Nej, det har været en lang dag. Jeg trænger til at komme lidt længere væk fra hospitalet og få lidt frisk luft.

– Ikke for langt. Jeg skal møde tidligt i morgen, og jeg har en frygtelig gnaven chef.

De gik hen til hans motorcykel, og han rakte hende en ekstra hjelm fra bagagerummet. – Hvad med Hammersmith? Der er en lille pub dernede ved vandet, tæt på Furnival Gardens. Det er hyggeligt, og der burde ikke være for mange mennesker.

Hun så på hans motorcykel og skar en grimasse. – Jeg er ikke til motorcykler.

– Man skal være åben for nye oplevelser, Kara. Det er sådan, vi udvikler os som mennesker. Hvad har du at miste?

– Hud? Jeg ved nok om plastikkirurgi til aldrig at sætte mig op på en motorcykel. Aldrig. Hun vejede hjelmen i hånden og så mistænksomt på ham. – Har du altid en ekstra hjelm med?

– Ikke altid, du er heldig. Jeg skal nok være forsigtig … og desuden er trafikken i London så langsom, at vi ikke kommer over 20 km i timen. Kom nu. Slå dig lidt løs. Han steg på og nikkede mod bagsædet. – Jeg lover ikke at bide … medmindre du vil have det.

– Nej … ikke noget med at bide, tak.

Men hun holdt hans blik fast, og han fangede et glimt af begær i de søgende grønne øjne.

– Skal du så med?

– Eftersom du spørger så pænt. Sikke en gentleman.

– Vent, tag den her på.

Han tog jakken af og gav hende den. Han var en gentleman. Han ville tage en hurtig drink med hende, snakke lidt om arbejdet og sørge for, at hun kom sikkert hjem. Han ville ikke give efter for sine dyriske instinkter.

Ulig sin far, der havde givet efter for alt for mange af sine egne behov og ladet andre om at rydde op efter sin egoisme.

Declan var ikke spor som sin far.

– Det kan blive koldt, og det er mere sikkert med den her på.

Hun stak armene i jakken og forsvandt i den. Hun lignede en sej, lille rocktøs snarere end en kirurg. Han trak hendes hår fri af kraven, satte hjelmen på hendes hoved og spændte den fast under hendes hage, mens han brugte al sin selvkontrol på ikke at kysse hende.

– Så er du klar til afgang. Hold godt fast.

Han holdt hende i hånden, mens hun klatrede op bag ham. Så holdt han vejret, idet hendes hænder lagde sig om hans liv.

FJERDE KAPITEL
Så meget for ”professionel afstand”, tænkte Kara opgivende, idet hun lagde armene om livet på ham, og han startede motoren. Hun gispede, da maskinen sprang fremad, og strammede instinktivt grebet om ham.
Så gispede hun igen, da hendes hænder mærkede de hårde muskler under hans T-shirts tynde bomuld. Hvad i alverden tænkte hun på, at sige ja til det her? At sidde med brysterne presset ind mod hans ryg og hænderne på hans spændte mavemuskler, mens de fløj gennem Londons gader.
De kørte vestpå. Hun opfattede svagt Kensington Gardens og Royal Albert Hall suse forbi, men hendes blik blev mere fanget af musklerne på Declans arme, mens han flettede dygtigt ind og ud af vejbaner.
Trafikken var overraskende let trods tidspunktet, og Kara nød den varme brise i håret og motorens brøl, da de satte farten op. Hendes hjerte hamrede, og hun ville ønske, de kunne fortsætte i al evighed.
Efter et par vidunderlige minutter mere holdt han ind ved en smuk, lille pub i Tudor-stil ved Themsen. Fra balkonerne hang røde og lyserøde blomster, og folk sad omkring runde borde på terrassen.
Han hjalp hende af motorcyklen, og hun tog hjelmen af. – Så er vi her. Var det ikke sjovt?
– Jo, virkelig. Hendes ben vaklede lidt, men det skyldtes ikke kun motorcyklen.
– Jeg elsker det. Der findes ikke noget bedre. Jo, måske at køre tilbage i mørket og se London oplyst. Han låste deres hjelme i bagagerummet og pegede langs floden. – Skal vi gå en tur først? Der er en lille mole længere nede, jeg gerne ville kigge på.
– Nå? Okay.
Hun så sig omkring. Til venstre for dem dominerede Hammersmith Bridge udsigten mod London med sit grønne jerngitter. På det rolige vand trænede et rohold.
– Det ser hårdt ud, smilede hun.
Han nikkede. – Jeg foretrækker rugby, men der er en roklub hernede. Her er mange mennesker i weekenden.
– Spiller du rugby?
– Når jeg har tid. Jeg spiller for en irsk klub i Kilburn.
Det forklarede den veltrænede krop. Hun blev pludselig tør i munden. – Hvilken position?
– Kender du til rugby?
Hvor mange timer havde hun brugt på at stå og se Rob blive banket sønder og sammen? Og på at pleje hans ego, når de havde tabt? Alt for mange. Det var ikke et minde, hun havde lyst til at dvæle ved … eller genopleve.
– Ikke rigtigt. Hun skiftede emne. – Som kirurg ville jeg have troet, at du mere var til vinbarer med hvid dug og fornem mad.
Han lo. – Jeg kan godt lide barer som Drake’s. Der kommer mange gode folk, og det er hyggeligt, men nogle gange kan jeg godt lide at være lidt anonym. Hvis man er omgivet af folk, der ved alt om en, er det som at være hjemme.
– Eller på en militærbase. Eller en kostskole. Jeg har prøvet begge dele.
– Og du var ikke meget for nogen af delene, lader det til? De begyndte at slentre ned ad stien. Der duftede af timian og lavendel. – Jeg kan også godt lide steder, hvor jeg kan dukke op i mit lædertøj, hvis jeg har lyst. Sådan er det ikke helt på Drake’s.
– Jeg er sikker på, at de ikke ville have noget imod det. Jeg ville i hvert fald ikke.
På den anden side af floden kunne Kara se store egetræer, en sportsbane og folk, der løbetrænede. Ved siden af blomstrede Furnival Gardens. Det var så typisk engelsk. Så anderledes end Sydneys eksotiske botaniske haver. Uden store flagermus, der hang mistænksomt over hende. Det var en bonus.
Åh, Sydney … Hendes hjerte gibbede lidt, men hun beroligede det igen. Hun havde et nyt liv nu, og det ville blive stressfrit, hvis bare hun ikke lod sit hjerte få indflydelse på sine beslutninger.
De gik forbi husbåde i klare farver, pyntet med alt fra havenisser til buddhastatuer og blomsterkrukker. En andemor med sine ællinger efter sig traskede hen over stien og ned i vandet.
Kara tog en dyb indånding af den rene luft og løsnede op i skuldrene. – Det er ikke til at tro, at vi stadig er midt i London.
Han nikkede. – Det er et godt sted at få ro på tankerne. Nogle gange sniger jeg mig herud i frokostpausen og løber en tur bare for at få lidt perspektiv. Det er min hemmelige svaghed. Han stoppede op og så hende lige i øjnene. – Hvad er din, Kara?
Gud. Hun sank. Han så på hende, som han havde gjort til ballet. Som om han ville kysse hende. Lige nu. Pludselig blev hun klar over, at hun gerne ville være hans svaghed, og have ham til at være hendes. Hun ville kysse de læber. Putte sig ind til ham.
Hun slog blikket ned. – Sko. De er min svaghed.
– Nå ja, selvfølgelig. Selv om der ikke er noget hemmeligt over det der par. De skriger på opmærksomhed. Han smilede, tydeligvis glad for synet. – Er du sikker på, at du kan klare en gåtur i dem?
– Absolut.
I samme øjeblik trådte Kara til side for at lade en løber komme forbi, og hendes rubinrøde hæle sank dybt ned i det våde græs. Hun skar ansigt. – Men jeg må hellere tage dem af, så hælene ikke bliver ødelagt.
Hun satte sig på en bænk og fik den ene sko af, men hendes hænder rystede, da hun forsøgte at spænde den anden op.
– For pokker … spændet sidder fast …
– Skal jeg hjælpe dig?
Pludselig sad han på hug foran hende og trak hendes sko af, uendeligt forsigtigt, mens hans hånd hvilede på hendes ankel. Den lette berøring af hans varme hænder fik hendes mave til at trække sig sammen, og hun havde nær rakt ud for at røre ved hans hår, da han bøjede hovedet koncentreret. Hun spekulerede på, hvordan pokker en mand, hun dårligt nok kendte, kunne antænde den slags følelser i hende.
Han satte skoen fra sig og rejste sig hurtigt op, som om han pludselig havde opdaget, hvor intimt det var. – Sådan.
Hun smilede og begravede tæerne i det bløde, fugtige græs. – Tak. De er smukke, men mand, hvor er det rart at få dem af.
Han lo og satte sig ned i græsset over for hende. Han virkede afslappet, uanset hvor han var … midt i en operation, foran et hav af journalister, brølende gennem byen på motorcykel og nu siddende stille og fredeligt i den sene eftermiddagssol.
– Du er lige så slem som Niamh. Hun køber altid de tåbeligste sko, selv hvis de ikke passer ordentligt. Hun siger, de er kunstværker.
– Hun lyder som en fornuftig kvinde.
– Eller også har hun for mange penge.
– Niamh? Hun vidste, at hun var ved at bevæge sig ud på farligt område, men hun spurgte alligevel: – Er hun en af dine søstre?
– Ja, den ældste af dem.
– Hvad hedder de andre?
Han smilede tøvende. – Aoife, Briana og Roisin.
– Jeg håber ikke, der bliver en eksamen, lo hun. – Men det er smukke navne. Hvad laver de?
– Bortset fra at gå i vejen for mig?
– Nu gør du det igen … Du beklager dig, men kærligheden lyser ud af dig.
– Jeg skærer bare ansigt, fordi solen skinner lige i mine øjne, lo han.
Han havde let til latter. Det kunne hun godt lide. Hun kunne godt lide, at han så det sjove i de fleste situationer. De sidste par år havde hun haft svært ved at se det sjove i noget som helst, og da Rob var kommet hjem, havde de ikke lavet andet end at skændes. Men Declans smil var smittende og fik hende til at slappe af.
– Lad mig se … Er du sikker på, at du vil høre det?
– Selvfølgelig. Som sagt har jeg altid ønsket mig brødre og søstre.
– Godt, men du er advaret. Niamh er gift og har fire børn. Aoife er forlovet for tredje gang og har en lille … ved navn Declan. Han skar ansigt. – Ja, opkaldt efter mig, ikke efter den idiot, der gjorde hende gravid. Han stak af, da han hørte nyheden. Det var et værre drama, kan du sikkert forestille dig.
– Det er altid dramatisk at få et barn på den ene eller anden måde. Hvad med Bri…?
– Briana taler om at blive gift næste år, men jeg har ikke mødt den stakkels mand endnu. Og Roisin huserer på Trinity College i Dublin, hvor hun læser til læge.
Ligesom sin storebror. Det var alt sammen så fremmed for Kara. Declan var en del af noget, der var større end ham selv … noget livligt og kærligt, og han elskede dem alle sammen, det var tydeligt.
En stor knude af ensomhed strammede i hendes mave, men hun ignorerede den. Det nyttede ikke noget at drømme. Hun havde brugt hele sit liv på at forsøge at passe ind … men hun havde aldrig fundet sin rette plads, aldrig fundet sig selv. Hun havde forsøgt at have både et ægteskab og en karriere, men det havde ikke fungeret. Nu fokuserede hun bare på sit arbejde, på at være til nytte, redde liv og sætte folk sammen igen. Hun havde ingen planer om at løbe flere risici med sit hjerte.
– Hvordan i alverden holder du styr på dem alle sammen?
– Niamh er desværre en fremragende formidler. Han rullede med øjnene. – Uanset hvad jeg gør, skal hun nok få fat i mig.
Hun lo. – Hvad laver dine forældre?
– Min mor bor stadig på gården … eller faktisk … nej, glem det. Der gled mørke skyer for hans ansigt. – Min far … er der ikke længere.
– Det er jeg ked af.
– Han er ikke død, bare … væk. Han rejste sig op og rakte hende en hånd for at trække hende op fra bænken. Skyerne var gledet fra hans ansigt igen. – Kom.
Der var mere i hans familiehistorie, end han ville ud med. Der var noget, der ikke helt stemte, men hun ville ikke snage.
– Nå, er du sulten? Han løftede hendes sko op. – Sko på, eller vil du bæres?
– Du er ved at lære det med at være en gentleman, sagde hun, men rystede på hovedet. Det ville være så let at krydre deres professionelle forhold med lidt sjov, men det ville være en dårlig idé. Hvis hun kom tæt på ham igen, ville hun komme til at tænke eller føle noget, hun ville fortryde. Hun turde ikke give sit hjerte til nogen igen.
– Tak, jeg klarer mig.
*
De sad på første sal på pubben ved et vindue med udsigt over floden, og hans sexede mund udfordrede hendes beslutsomhed.
– Nå, Kara, planlægger du at blive ved brandsår? Hvilket område tænker du på at specialisere dig i?
– Jeg er ikke helt sikker. Jeg kan lide det hele, men jeg er ikke sikker på, hvor jeg passer bedst ind.
– Hvad fik dig til at vælge plastikkirurgi til at begynde med?
– Jeg var imponeret over de militærlæger, min mor arbejdede sammen med. Jeg så, hvordan de kunne gøre en kæmpe forskel for folk, der var kommet slemt til skade, og fik lyst til at gøre det samme. Så jeg hælder nok mere til rekonstruktioner end det kosmetiske.
– Du havde ikke lyst til at følge i dine forældres fodspor og gå ind i militæret?
Hun lo ved tanken om at tage imod ordrer. – Gud, nej. Jeg kan godt lide at have med folk fra alle samfundslag at gøre.
Han nippede til sin øl og så tankefuldt på hende et øjeblik. – Har det så levet op til dine forventninger indtil videre?
– Tja, som alle andre specialer er det nogle gange hjerteskærende eller frustrerende …
– Når patienterne ikke klarer den, eller ikke vil samarbejde? Eller når man ved, at deres kvæstelser kunne have været undgået? Han rystede på hovedet. – Tro mig, jeg kender det.
– Men jeg bliver så glad, når det går godt, og vi kan sige farvel til patienter, der har det meget bedre, end da de kom ind. Der er ikke meget, der kan slå det sus, man får af succes.
– Virkelig? Declan satte sin øl fra sig og lænede sig lidt frem. – Jeg kan ellers godt komme i tanke om et par ting.
Kara behøvede ikke at spørge, hvad han mente. Hans øjne fangede hendes, og hans smil var langsomt og sexet. Meget sexet.
Hun rødmede igen. Hun kunne ikke huske, at Rob nogensinde havde fået hende til at rødme, eller fået hende til at føle denne underlige blanding af frygt og spænding bare ved at snakke med hende. Hun havde lyst til at røre ved Declan. Glide fingrene gennem det vilde hår. Føle hans ru kæber under sine håndflader …
Åh, mand …
– Nå, men … Er jeg stadig med på holdet, så? spurgte hun i et forsøg at bevare fokus på arbejdet, idet tjeneren kom med deres mad: thailandsk kyllingesalat til hende og engelsk bøf til Declan.
Hun tog en bid af den saftige, citrongræsmarinerede kylling og fortsatte: – Lever jeg op til dine ekstremt høje standarder?
– Du går vel an, smilede han. – Du lader til at være en fremragende kirurg, og du har en uhyggelig evne til at vide, hvad jeg har brug for, før jeg selv ved det. Hvilket er lidt underligt … men jeg kan godt leve med det. Han smilede skævt. – I morgen tidlig vil jeg gerne se til Safia før vores første operation. Om eftermiddagen skal vi over og se på et par patienter på Hunter Clinic. I løbet af dagen kan du igen underholde vores kolleger med dine fritidsaktiviteter i Sydney.
Hendes kinder var stadig røde. – Det er jeg ked af. Jeg taler normalt ikke om mit privatliv midt i en operation.
– Det lyder som en god tommelfingerregel. Hospitalet har et frygteligt sladderapparat, det kan hurtigt blive noget rod.
– Og hvem har brug for rod?
Rod var langtfra et stærkt nok ord til at beskrive hendes ægteskab … Det var begyndt så smukt, så … naivt. Rodet var først begyndt, da hun havde besluttet sig for at studere på fuldtid, og var kulmineret til begravelsen.
rodet 
Hun var nødt til at sikre sig, at han vidste, at deres kys havde været med fuldt samtykke og ikke haft noget med hendes minder om Rob eller ensomhed at gøre.
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// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
  clsElementList=document.getElementsByTagName('div');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
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}

function init(){setSpanIGP();}
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